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X
x-mas (â‚v-ñv)(â‚v-ñv)(â‚v-ñv)(â‚v-ñv)(â‚v-ñv) (n.) an abbreviation for

Christmas, APvñv â¡ðî¡ ²¼‚è‹. APvñv â¡ðî¡ ²¼‚è‹. APvñv â¡ðî¡ ²¼‚è‹. APvñv â¡ðî¡ ²¼‚è‹. APvñv â¡ðî¡ ²¼‚è‹.
I sent X-mas cards to all my friends.

x-ray (Gdv- ùWn) (n.) wave ray that penetrates

solids and enables photographs be taken,

EsÞßl×dLû[j ùR°YôLd LôhÓm
×ûLlTPm,

X-rays were discovered by W.K.Roentgen, a

German scientist in 1895.

x-mas x-ray



L.E.A.D.E.R.S. TRUSTLearning English And Developing Employment Resource System.

210

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™
ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.

Practise translating the English sentences given as examples in the next page.
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Yard - âù‚° å¼ ê†¬ì¬òˆ ¬î‚èâù‚° å¼ ê†¬ì¬òˆ ¬î‚èâù‚° å¼ ê†¬ì¬òˆ ¬î‚èâù‚° å¼ ê†¬ì¬òˆ ¬î‚èâù‚° å¼ ê†¬ì¬òˆ ¬î‚è

Þó‡´ èü‹ ¶E «î¬õŠð´‹.Þó‡´ èü‹ ¶E «î¬õŠð´‹.Þó‡´ èü‹ ¶E «î¬õŠð´‹.Þó‡´ èü‹ ¶E «î¬õŠð´‹.Þó‡´ èü‹ ¶E «î¬õŠð´‹.


